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ECONOMIC CONSEIL Junio  8 , 1948.

AND ECONOMIQUE ORIGINAL: ENGLISH

SOCIAL COUNCIL ET SOCIAL

COMISION ECONOMICA PARA AMERICA LATINA

SEGUNDO PERIODO DE SESIONES

Resumen d e l Acta de l a  Segunda Sesión

Celebrada on Santi ágo de Chile 
a la s  1 2 :3 0  p.m. e l  8 de Junio de 1948

PRESIDENTE: S r .  A lberto BALTRA CORTES

Estuvieron presentes

(C n ile )

S r . Ju l io  A. LOFEZ MUKIZ (A rgentina)
Sr„ Ju lio  ALVARADO - (B o liv ia )
S r . Carlos de OURO ERETO ( B r a s i l )
S r . Luis Guillermo ECHÉVERRY (Colombia)
S r . Ramiro HERNANDEZ PORTELA. ( Cuba)
S r . Angel FAIVOVICH (C h ile )
S r . Teodoro ALVARADO OLEA (Ecuador)
S r . José AVILES (E l Salvador)
S r . W. POLLER (Estados-Unidos)
S r . P ie rre  DENIS (F ran cia )
S r . J c GOMEZ ROBLES (Guatemala)
Su. P ie rre  HÜDICOURT (H a iti)
S r , Arthur METHOFER (Holanda)
S r . G ilb erto  LOYO (Mexico)
S r . Pablo ABAD (Panama)
S r . N atalio  PANGRÂZIO (Paraguay)
S r , Juvonal MONGE (Peru)
S r . H. M. PHILLIPS (Reino Unido)
S r , Ju l io  II0 CESTERO (Rep. Dominicana)
S r , A riosto  GONZALEZ (Uruguay)
S r . Carlos D1 ASCOLI (Venezuela)

Organismos Esp e c ia liz a d os 

S r ,  Raymond ETCHATS

S r ,  Luis A. LAUZET

S r. Jorge DEL CANTO 

S r . A t i l io  HACCHIAVELLO

Organización de Alim entación y 
Agr ic u ltu r a .

Organización In te rn a cio n a l del 
T raba jo .

Fondo Monetario In te rn a c io n a l. 

Organización Mundial de Salud.

/ S e cre ta rla
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S e c r e ta r ía

S r .  A. D. K. OWEN

S r .  Benjamin COHEN

(S e c re ta r io  General Adjunto a cargo de 
Asuntos Económicos).

(S e c re ta r io  General Adjunto a cargo de 
Inform ación P ú b lica ).

S r , H. E .' CAUSTIN

S r . E. CASTILLO

(S e c re ta r io  E je cu tiv o  In te r in o  de la  
Comisión Económica para America L a tin a ). 

(S u b se cre ta r io 'E je cu tiv o  de l a  Comisión 
Económica para Auné r ic a  L a tin a ).

APROBACION DEL REGLAMENTO PROVISIONAL (Documento E/CN.12/2).

E l S r .  FAilVOVICH (C h ile ) , en v is ta  d e l número de p aíses rep resenta­

dos on la  Comisión_y la  cantidad do asuntos que han de t r a t a r s e ,  su g irió  

l a  conveniencia de.nombrar dos v ice p re s id e n te s . Estim ó‘ quo t a l  procc-

no s e r ia  in acep tab le  y propuso que d ichos v icep resid en tes  tengan ig u al 

je ra rq u ia .

E l S r .  AVILES (E l Salvador) propuso e l  nombramiento del representante 

de Guatemala para una de la s  dos v ice p re s id e n c ia s .

E l S r 0 ALVARADO (B o liv ia )  apoyó l a  proposición  d e l delegado de Chile 

y propuso lo s  nombres de lo s  rep resen tan tes de Argentina y Venezuela 

para la s  dos v ice p re s id e n c ia s .

E l PRESIDENTE hizo n otar a l a  Comisión que e l  debate se lim itab a  a l a  

adopción d el Reglamento P ro v is io n a l y a l a  proposición ch ilen a , ten d ien te  

a l  nombramiento de dos v icep resid en tes  en vez de uno.

E l S r .  MONGE (Perú) y e l  S r .  GONZALEZ (Uruguay) apoyaron l a  proposición 

ch ilen a  y e s te  últim o su g irió  que e l  asunto fu era  sometido a v otación .

E l S r .  LOPEZ KULTZ (A rgentina) estuvo de acuerdo con l a  aprobación 

d e l Reglamento P ro v isio n a l y la  m odificación propuesta por e l  represen­

ta n te  de C h ile , ten d ien te  a l  nombramiento de dos v icep resid en tes que 

tengan ig u a l je ra rq u ía ,

E l PRESIDENTE expresó que, en v is ta  de l a  unanimidad de opiniones, e l  

asunto podría considerarse aprobado, s in  necesidad de som eterlo a vota­

c ió n .

dim iento, que se aparta de l a  norma c o rr ie n te  de la s  Naciones Unidas,

/El Sr. FAIVOVICH



E l S r ,  FAIVOVICH (C h ile ) propuse que, en homenaje a l  pueblo 

b ra s ile ñ o , l a  Comisión conviniera en adoptar l a  lengua portuguesa 

ta n to  como idioma de tra b a jo  cuanto cano idioma o f i c i a l .

E l S r0 OURO PRETO (B r a s i l )  agradeció a l  rep resentante  do C hile 

l a  proposición que acababa de p resen tar, Pero m anifestó que su 

delegación  no deseaba com plicar la s  lab o res de l a  Comisión s o l i c i ­

tando que se adoptara e l  portugués cano idioma de trab a jo ,, Sin  

embargo, expresó que la  adopción d el portugués cano idioma' o f i c ia l  

l e  com placería y que, por lo  ta n to , abrigaba la  esperanza de que 

lo s  te x to s  f in a le s  que la  S e c r e ta r ía  imprima, ta le s  como proposi­

c io n e s , resolu cion es y o tro s  documentos im portantes, fu eran  también 

redactados en portugués.

E l S r ,  D' ASCOLI (Venezuela) apoyó en forma e n tu s ia s ta  l a  proposi­

ción  ch ilen a  y agregó que l a  Comisión d ebería  expresar su agradeci­

miento a l  representante d e l B r a s i l  por l a  comprensión que é ste  mostró 

en cuanto a la s  d if ic u lta d e s  que su rg ir ía n  s i  se adoptase e l  portu­

gués como idioma de tr a b a jo .

E l S r ,  COHEN (S e c re ta r io  General Adjunto, a cargo de Inform ación 

P ú b lica ) d eclaró  que te n ía  que reserv ar l a  opinión d e l S e c re ta r io  

General, con resp ecto  a asuntos sobre lo s  cu ales l a  Asamblea General 

y e l  Consejo Económico y S o c ia l  habían ya tomado una d e c is ió n . Ex­

p resó, s in  embargo, que la  S e c re ta r ía  h a r ía  todo lo  p o sib le  para pre­

parar lo s  documentos f in a le s  de la  Comisión en idioma portugués. 

Añadió que la  redacción de e sto s  te x to s  podría encomendarse a l a  

O ficin a  de la s  Naciones Unidas en Rio de Ja n e iro ,

E l PRESIDENTE d ecid ió  que e l  a r t í c u lo 17 d e l Reglamento Provi­

s io n a l se considere como mo d ifica d o, a. f in  de que proceda la  ele c c ió n  

de dos v ice p re s id en te s . La Comisión convino en que e l  te x to  í in a l  

de la s  r e s o lu c iones y e l  informe que la  Comisión ha de p resen tar a l
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Consejo E conómico y S o c ia l  deberán también red actarse  en portugués,

/El Sr. GOMEZ ROBLES



E l S r ,  GOLEZ ROBLES (Guatemala) expresó la  esperanza de que se 

nombre un comité e sp e c ia l que se encargue de red actar c l  te x to  f in a l  

d e l Reglamento de l a  Comisión. No obstante su deseo de s u s c ita r  

v a r ia s  cu estio n es, tan to  en m ateria de redacción como en asuntos de 

fondo, se lim itó , por e l  momento, a llam ar la  atención sobro l a  re ­

dacción d e l a r t ic u lo  34 en español. E l te x to  español parece s ig ­

n i f i c a r  que, a l  presen tarse una moción o una enmienda, so lo  un ora­

dor tie n e  derecho a hacer uso de la  palabra antes de que e l  asunto 

sea sometido a v o tació n . Su g irió  e l  S r . GOMEZ ROBLES que se modi­

f ic a r a  e l  te x to  español, dejando en c la ro  que toda moción o enmienda 

estarcán su je ta s  a d e lib e ra c ió n  g en era l.

E l S r .  D1ASCOLI (Venezuela) expresó que estaba de acuerdo con l a  

proposición  d el rep resen tan te  do Guatemala y que, en v is ta  de que l a  

m odificación  propuesta aclarab a  e l  sentid o del a r t ic u lo , estim aba 

in n ece sa rio  segu ir deliberando sobro e l  asunto,

E l PRESIDENTE consideró aprobada l a  m odificación  d e l a r t ic u lo  34 

en e l  te x to  español, t a l  como fue propuesta por e l  rep resen tan te  de 

Guatemala,

Se lev an tó la  sesión  a. l as 1 .2 0  p.m3
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